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از گذشته‌های دور تا امــروز، به گــواه بسیاری از 
زبان‎شناسان کشورهای فارسی‌زبان، کشورما 
همواره در مسیر ترویج زبان فارسی در دیگر کشورها 
ــا در  فعالیت‌های چشمگیری داشــتــه اســت؛ ام
سال‎های اخیر، این اقدامات، دچار ضعف‌هایی شده 
تا آن‎جا که کار به جایی رسیده است که طبق گفته 
پژوهشگران زبــان فارسی در برخی از کشورها، 
امــروز حتی اقدامات ناچیزی مانند ارســال چند 
مجله و نشریه فارسی به فراموشی سپرده شده 
است. از این نکته که بگذریم، یکی از دیگر غفلت‌های 
مسئولان امر که ضربه مهلکی به ترویج زبان و ادبیات 
فارسی زده، بازگرداندن استادان اعزامی این رشته 
راهبردی از کشورهای مختلف، به دلیل بالارفتن 
قیمت دلار در سال‌های اخیر بوده است. در همین 
زمینه، به تازگی، دکتر حسن عباس و دکتر عارف 
نوشاهی، دو تن از اســتــادان دانشگاه‌های هند 
و پاکستان در مصاحبه‌ای با روزنــامــه خراسان، 
گلایه‌های متعددی را از کــم‎کــاری‎هــای برخی 
مسئولان فرهنگی کشورمان مطرح کردند. دکتر 
عارف نوشاهی از تعطیلی ساختمان مرکز تحقیقات 
ایران و پاکستان به دلیل نداشتن رئیس و کارمند 
گلایه کرد و  از خاک خوردن و در معرض نابودی 
قرار گرفتن حدود 17 هزار نسخه گران‌بهای خطی، 

45 هزار کتاب چاپ سنگی فارسی و میکروفیلم‌ها 
و مجلات متعدد خبر داد . دکتر حسن عباس هم 
گلایه‌های فراوانی از مغفول ماندن اشاعه زبان 
فارسی در هندوستان داشت. بااین اوصاف، به 
منظور بررسی دیگر اشکالات موجود در این حوزه 
و همچنین با توجه به گنجانده شدن مقوله ترویج 
زبان و ادب فارسی در شرح وظایف رایزنان فرهنگی 
و نقش مهم آن‌ها در این زمینه،  گفت‎وگویی با دکتر 
محمدحسن مقیسه، استاد دانشگاه امام صادق)ع( 
و پروفسور محمد اقبال شاهد، مدیر گروه زبان و 
ادبیات فارسی دانشگاه جی‎سی لاهور پاکستان 

داشته‌ایم که مشروح آن را در ادامه می‌خوانید.

▪ حق زبان فارسی بر   تمدن جهانی	
دکتر محمدحسن مقیسه، نویسنده، منتقد ادبی 
و استاد دانشگاه امام صادق)ع( در ابتدا به تشریح 
اهمیت زبان و ادبیات فارسی پرداخت و گفت: رهبر 
معظم انقلاب، پایه‌های استوار کشور ایران را بر روی 
دو بنیان محکم می‌دانند و این دو بنیان، دین مبین 
اسلام و زبان فارسی هستند. این موضوع نشان از 
اهمیت زبان فارسی دارد. در نهادهای بالادستی 
نظام نیز زبان فارسی را وجه برتر کشور می‌دانند 
که به‌وسیله این زبان، ما می‌توانیم هویت و فرهنگ 
خودمان را به دیگر کشورها ثابت کنیم. همچنین 
توانمندی ایــن زبــان در عرصه فرهنگ و عرفان 
اسلامی بر کسی پوشیده نیست. زبان فارسی در 
طول تاریخ، فرهنگ و تمدن اسلامی را به دیگر 
کشورها معرفی کرده است و به جرئت می‌توان این 

ادعا را مطرح کرد که زبان فارسی بر فرهنگ و تمدن 
جهانی نیز منت و داعیه دارد.

▪ امان از قیمت دلار!	
دکتر محمدحسن مقیسه افــزود: سه نهاد اداری 
بنیاد سعدی، سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی و 
وزارت علوم، متولیان رسیدگی به ترویج زبان فارسی 
در خارج از کشور هستند اما در سال‌های اخیر به 
دلیل تحریم‌ها و همچنین غفلت از ظرفیت بالای 
زبان فارسی ما شاهد ناهماهنگی‎ها و ضعف‌هایی 
هستیم. در ایــن شــرایــط، برخی مسئولان ادعا 
می‌کنند به دلیل تحریم‌ها نمی‌توانیم با قیمت 
کنونی دلار، استادان زبان و ادبیات فارسی را به 
دیگر کشورها اعزام کنیم. در پاسخ باید گفت تمامی 
این مشکلات به جای خود اما در کشور ما، استادانی 
حضور دارنــد که به دلیل عشق به ادبیات و زبان 
فارسی حتی با اندک امکاناتی حاضرند به خارج 
از کشور بروند و زبان فارسی را در کشورهای دیگر 

تقویت کنند.

▪ رایزنان فرهنگی بی تخصص!	
استاد دانشگاه امام صــادق)ع( درادامــه، به نبود 
تخصص در میان برخی از رایزنان فرهنگی اعزامی 
به دیگر کشورها اشــاره کرد و گفت: بنده یکی 
از رایزن‌های فرهنگی را در کشورهای اطراف 
می‌شناسم که رشته تخصصی‌اش زبان و ادبیات 
فارسی نیست ولــی به تدریس ایران‎شناسی، 
حافظ‎شناسی و زبان فارسی مشغول است. این 

طبیعی است که این فرد هیچ وقت نمی‌تواند جای 
یک استاد زبان فارسی را بگیرد بلکه فقط می‌تواند 
مقدمات زبان را آموزش دهد. مسئولان فرهنگ 
و ارتباطات کشور، باید به این نکته توجه داشته 
باشند که به صرف فرارسیدن زمان مأموریت یک 
فرد، او را به عنوان رایزن فرهنگی به دیگر کشورها 
نفرستند بلکه متخصصان زبان و ادبیات را اعزام 
کنند.وی تصریح کرد: چندین موضوع در اعزام 
رایزن‌های فرهنگی به یک کشور باید از سوی 
مسئولان امر مورد توجه قرار گیرد؛ مواردی از قبیل 
بررسی میزان شناخت رایزن‌ها از منطقه‌ای که قرار 
است به آن‎جا اعزام شوند، اعزام رایزنان متخصص 
در حوزه زبان و ادبیات فارسی و اعزام رایزن‌های 
دارای ارتباط مؤثر با مسئولان کشورهای مقصد. 
بی‎شک، درنظر نگرفتن این موارد، باعث پایین 
آمــدن کارآیی رایــزن‌هــای ما می‌شود و رسالت 
خطیر رایزنی فرهنگی در حد رونمایی از چند 
کتاب و برگزاری مراسم فرهنگی خلاصه می‌شود.
البته باید در این زمینه انصاف داشت چراکه در 
طول سال‌های پس از انقلاب، اقدامات موثری 
انجام شده است و استادان دارای تخصص نیز 
ــزام شــده و فعالیت‌های  به کشورهای دیگر اع
گسترده‌ای را انجام داده‌انــد. استادانی مانند 
قهرمان سلیمانی، علی موسوی گــرمــارودی، 
علیرضا قزوه و زنده‎یاد دکتر حسن ذوالفقاری از 
آن جمله‌اند که این افراد، تحولات شگرفی را در 
ــد؛ اما  کشورهای محل فعالیتشان انجام داده‌ان

تعداد این رایزن‌ها بسیار کم است.

▪ یک رویداد فرهنگی راهبردی و راهگشا	
ساحت، با  ــن  ای در  دقیق‎تر  هرچه  تامل  بـــرای 
همکاری دکتر مرتضی چرمگی عمرانی، دانشیار 
گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه پیام نور مشهد، 
موفق به برقراری ارتــبــاط در فضای مجازی با 
پروفسور محمد اقبال شاهد، مدیرگروه زبــان و 
ادبیات فارسی در دانشگاه جی‎سی لاهور پاکستان 
شدیم. پروفسور محمد اقبال شاهد در ابتدای 
گفت‎وگوی خود، از راه‎انــدازی »اتــاق اقبال« در 
دانشگاه پیام نور مشهد به عنوان یکی از مسیرهای 
تقویت ارتباط فرهنگی بین دو کشور استقبال 
کرد و گفت: گشایش اتاق اقبال در دانشگاه پیام 
نــور مشهد را می‌توان به فــال نیک گرفت و این 
موضوع برای ما باعث شادمانی است. زیرا این 
اتاق می‌تواند در برقراری ارتباطات بین ایران و 
پاکستان تأثیر زیادی داشته باشد.وی خاطرنشان 
کرد: در روزهای گذشته، دکتر تقی‎زاده، سرپرست 
دانشگاه پیام نور به همراه هیئتی از فرهنگستان 
و مسئولان فرهنگی ایــران به پاکستان آمدند و 
جلساتی را برگزار کردیم. تفاهماتی انجام شد و 
امیدواریم راه‎اندازی »اتاق اقبال«، الگویی برای 
دیگر دوســتــداران ادب فارسی باشد. پروفسور 
اقبال شاهد در ادامه، ضمن تشکر از فعالیت‌های 
روزنامه خراسان در زمینه اشاعه و تقویت زبان و 
ــزود: دوسال پیش، ما در مشهد  ادب فــارســی اف
مهمان روزنامه خراسان بودیم و به صورت کامل 
بازدیدی از این روزنامه داشتیم. این روزنامه تأثیر 

فراوانی در خدمت به زبان فارسی داشته است.

رایزنان فرهنگی چه می کنند؟ فارسی در خطر؛
 گفت و گوی خراسان با دکتر محمدحسن مقیسه،اقبال پژوه برجسته 

 و استاد دانشگاه امام صادق)ع( و پروفسور اقبال شاهد
مدیر گروه زبان و ادب فارسی در دانشگاه لاهور پاکستان

 تاکید آموزش و پرورش 
بر حمایت از گروه‌های سرود

ــوزش و پــرورش  معاونت پرورشی وزارت آم
پیرو پیام مقام معظم رهبری دربــاره اهمیت 
گروه‌های سرود بیانیه‌ای صادر کرد. به گزارش 
مهر، در بخشی از  این بیانیه آمده است: »در 
هنری  فرهنگی  مسابقات  دوره  چهلمین 
ــوزش و پــرورش  معاونت پرورشی وزارت آم
شاهد حضور ۲۴ گروه سرود برگزیده پسر و 
۵۳ گروه سرود برگزیده دختر از میان بیش از 
۲۴۰۰ گروه سرود از سراسر کشور هستیم. 
مرحله نهایی این مسابقات در هفته اول مرداد 
برگزار می‎شود و گروه‌های سرود برتر کشوری 

معرفی می‌شوند. «

 سازندگان ساز در همه جای دنیا ارزش هنری دارند

نوازنده  و  موسیقی‌دان  علیزاده،  حسین 
ــی، در مــراســم بزرگداشت  ــران برجسته ای
»محمود فرهمند« استاد سازنده ساز و نوازنده 
تار، با اشاره به این‌که در دانشگاه‌های دنیای 
تخصصی  رشته  یک  ساز  ساختن  پیشرفته 
ــان ســـاز هــم‌تــراز  ــدگ ــازن اســـت، گــفــت: »س
موسیقی‌دان‌های بزرگ، ارزش اجتماعی و 
هنری دارند«. به گزارش خبرآنلاین، علیزاده 
ادامــه داد: »موسیقی می‌تواند در دوره‌ای 
اوج و در دوره‌ای افول داشته باشد، اما آن 
چیزی که مربوط به عشق است باقی می‌ماند. 

مثل ادبیات، مگر در تمام 
تــاریــخ تــاش نکردند که 
زبــان و ادبیات فارسی را 
از بین ببرند، اما نشد. ما 
هنوز به ادبیات وابسته‌ایم 
و در گفتارمان از حافظ و 

سعدی و مولوی استفاده می‌کنیم. ای‌کاش 
دیــد وسیع‌تری به موضوع موسیقی بــود و 
ــای ایــن فرهنگ و فرهنگ ایرانی  ارزش‌هـ
نگاه  یک‌بعدی  و  می‌شد  ــده  دی همه‌جانبه 

نمی‌کردند«.

 همکاری الهام پاوه‌نژاد با یک آهنگ‎ساز درباره ادبیات کودک

الهام پاوه‌نژاد، بازیگر و پیمان خازنی، 
ــار، پس از آلبوم  آهنگ‎ساز و نــوازنــده ت
»کجاست خانه باد« سراغ ادبیات کودک 
و نوجوان می‌روند. به گزارش موسیقی ما، 

این دو هنرمند که در سال‌های گذشته با 
گزیده‌ای از اشعار فروغ فرخزاد، آلبوم 
»کجاست خانه باد« را روانه بازار موسیقی 
و ادبیات کرده بودند، این‌ بار قرار است 

گــزیــده‌ای از اشعار شــاعــران معاصر را 
که در آن‌ها به ادبیات کودک و نوجوان 
توجه شده اســت، دستمایه خلق اثری 

چندرسانه‌ای دیگر قرار بدهند.

درس محسن یگانه برای  گرشا رضایی

برای  کلمه‌ای  چه  »نمی‌دانم  منوچهری- 
عذرخواهی پیدا کنم که درخــور شأن باشد. 
کنسل  را  کنسرت‌هایم  ــت  اس ــت  وق خیلی 
نکرده‌ام. حتی تا ۵ دقیقه قبل از استیج هم 
فکر نمی‌کردم این اتفاق رخ دهد. نمی‌دانم چه 
باید بگویم، همه بلیت‌ها را هم پس می‌دهم یا 
بلیت این جمع را در کنسرت بعدی بوشهر رزرو 
می‌کنیم. هرچه ضرر و زیان این برنامه باشد، 
خودم به تهیه‎کننده پرداخت می‌کنم. امیدوارم 
من را ببخشید. هرچه همیشه داشتم از شما 
بوده است. کلمات نمی‌توانند حال مرا توصیف 
کنند. رویم نمی‌شود در چشمانتان نگاه کنم. 
شرمنده، رویم سیاه، ولی حال من را بفهمید. 
صدایم گرفته و درخــور شأن گوش‌های شما 
نیست. تا این‌جا هم برای خاطره داشتن شما 
از امشب، اجرا کردیم«. این‌ها صحبت‌های 
محسن یگانه، خواننده موسیقی پاپ، خطاب 
به تماشاگران بوشهری کنسرت 22 تیرماه 
اســت. یگانه کنسرت خود در بوشهر را چند 
دقیقه پس از شروع به دلیل گرفتگی صدایش 
لغو و از تماشاگران عذرخواهی کــرد و قول 
پرداخت خسارت به آن‌ها را داد. این در حالی 
است که حدود دو هفته پیش، گرشا رضایی، 
دیگر خواننده پــاپ ایرانی در کنسرت خود 
ــدان، در واکنش به اعــتــراض یکی از  در زاهـ
مخاطبان به پلی‌بک خواندنش، به او توهین 
کرد. شاید محسن یگانه هم می‌توانست با وجود 
گرفتگی صدا، کنسرت را با پلی‌بک خواندن 
به پایان برساند، امــا ایــن کــار را نکرد. کاش 
خواننده‌های پلی‌بک‌خوان در کنسرت‌ها از 

محسن یگانه یاد بگیرند.

خبر


